CBEJEHWA O BE3ONACHOCTU

W BO3OEACTBUU U3NYYAEMOWN
PAOWOYACTOTHOW 3HEPIUM ANs
NOPTATUBHbIX
NPUEMOINEPEOAIOLLUX
PAOMOCTAHLIMIA

BHMMAHUE!

Mepen ncnonb3oBaHWeM 3TOrO NPOAYKTa 03HAKOMBTECH

C npunaraemblM K paguocTtaHumm byknetom "Ceegenust

0 6e30MacHOCTY 1 BO3AEVCTBUM N3ITy4aeMOii paano4acToTHON
3Heprun”, B KOTOPOM COLEPKATCS UHCTPYKLWM MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTV 1 MHopMaLMs Mo BO3AENCTBUIO
paaro4acTOTHON SHepriK, a Takke CBeAeHUst

0 COOTBETCTBUM NPUMEHNMbIM CTaHAApPTaM U HOpMaTuBaMm.

Komnnekrauus ynakoBKU

KomnnekTtytowme T82 T82 T82 T82
Extreme | Extreme  Extreme
Quad RSM

PaguocTaHuus 2 2 4 2
MosicHom 3axum 2 2 4 2
Lnyp 0 2 4 0
Akkymynsitop 2 2 4 2
Brnok nutaHma 1 1 2 1
FapHuTtypa ¢ 0 2 4 0
NoABECHbIM
MUKPOHOHOM

Komnnekryiowme T82 T82 T82 T82
Extreme | Extreme Extreme
Quad RSM

BbIHOCHOW 0 0 0 2
MUKPO®OH C
ANHAMUKOM (RSM)
Hakneikn (16 wr.) 1 1 2 1
PykosoacTteo 1 1 1 1
Brnagensua
OyTnAp Ans nepeHocku 0 1 1 1

Haknenku ana nepcoHanusaumu:

MpepocTaBnseTcs 16 Hakneek (ABe ynakoBku)/32 Haknenkn
(4eTblpe ynakoBku) ANsi NepcoHanu3auuy paguocTaHLmin n

yno6cTBa vx oTcnexusanus. [ns HaHeceHus Hdopmauumn
Ha nycTble HakKnemnkn cnefyet ncnonb3oBatb HeCMbIBaeMblit
Mapkep.

Tabnuua 4yactoTt

Kanan Yacrtota Kanan Yacrora Kanan Yactota
(Mru) (Mlu) (Mlu)
1 446,00625 4 446,04375 7 446,08125
2 446,01875 5 446,05625 8 446,09375
3 446,03125 6 446,06875
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OCco6GeHHOCTU U TeXHUYecKue
XapaKTepUCTUKU

* 8 PMR-kaHanos

» 121 cy6kop (38 konoB CTCSS u 83 kopga DCS)

« [Owana3soH Ao 10 km*

+ IVOX/VOX

*  Ypo6Hoe conpsixeHne

+ CBeToAMOoAHbIN hoHapKK

+ 20 BbIGMPaEMbIX TOHANbHbIX CUrHaNoB BbI30Ba

+  CermeHTUpOBaHHbI CBETOAVOAHBIV Ancnnen

+ CurHan okoH4aHusi nepeaayn

+ Pasbem micro-USB ans 3apsigku

+ YpoBeHb 3apsija akkymynsitopa

*  MOHUTOPWHT kKaHanos

+ CkaHupoBaHue kaHarnos

*  [ByxKaHanbHbIi MOHUTOPUHI

» bBnokvpoBka knasuatypbl

+ ABTOMaTU4eCKkoe ynpaBsreHe LyMornoaaBneHnem

+ ABTOMNOBTOp (NPOKPYTKa)

+ OroBelleH1e 0 HA3KOM 3apsiie akkymynstopa

+ ToHanbHble CUrHanbl KnaesuaTtypbl (BKN./BbIK.)

+  BeclymHbIN pexum (BUGpocurHan)

* OYHKUNK SKCTPEHHON CBA3N

» Knacc sawutsbl IP: IPx4

*  VICTOYHWK NUTaHWS: HUKeNb-MeTanm-ruapuaHbIi
akkymynsiTop/3 LenoyHble 6atapeiiku Tunopasmepa AA

+ Bpewms pabotbl OT akkymynsTopa: fo 18 yacos
(B CTAHAAPTHBIX YCIOBUSX UCMONb30BaHMS)

anMeHaHl’le. * ,ElmanaaoH MOXEeT U3MEHSATLCSA B 3aBUCMMOCTU OT

OKPYXXaKLWMX /nnn Tonorpacyecknx yCrosuii.
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dneMeHTbI ynpaBneHus u gucnnen

pagunocTaHuMmn
1
2 —
’ _ ' ' ' ’ [ '
————— Awrenna 4 12CH
51
2 Tx Rx—9
Perynsi- 6__4 , ’, ’, ’
T0p i
rpoMKo- L AxceccyapHsiii noprt , ’ ’ ' , '
ctn/ —_— L
nutasins 7 — = iVOXT-12
(] ® 13
m Konka chorapuka 1. Kawan [1-8] 9. CocrosHue [nepepnadal
2. ToHanbHblil curHan npuem]
Z‘m’ oz Caposane/ Bbi30Ba [BbiKN., 1-20] 10. BuBpocwrHan
Okpan “ { Tx Rx 3. ToHanbHbIiA curHan [BKN./BBIKN.]
4 COZ0ZI8 Khonka PTT OKOHYaHUS! Nepef: 1.
L0 tivox [BKN./BbIKN.] Knasuarypbl
4. [ByxkaHanbHblii 12. iVOX [BbIkn., L1, L2, L3];
m
o POKPYTI@ MOHUTOPHH VOX [ebikn., L1, L2, L3]
Menio ToHanbHbi 5. ToHanbHble curHanbl 13. Cybkop [0-121]
CurHan ebizoga KnaBuaTypbl [BKn./BbIKN.]
KHonka yaobHoro  __4 6. Ypo6Hoe conpsikeHue
conpsxeHns 7. WHpukatop
AvHamnk — [N——— MukpodpoH CKaHVUpOBaHUsA
Micro.USE 8. VHavkatop 3apsina
icro-| akkymynsitopa [3 ypoBHs
Pasbem ans
sapaaK 3apanal
] Mpi . e aKpaHa LK 3aTyxaeT Yepes
Kronka akcTpenHoro 5 cekyH/, B Crly4ae OTCYTCTBUS HaXaTuii KnasuLu.
OKpaH PaIMOCTAHMMN BEIKIKOYAETCS Yepes crieaylowme 5
CeKyH[l 1St 9KOHOMMY 3apsiaa akKyMyrsiTopa; B aToM
—/ pexumMe ByneT pabotaTb TONLKO CBETOANOAHBIN
MecTo Ans Hakneek anst MHAVKATOP.
nepcoHanv3auu

Haxmute niobyto kHonkKy (kpoMe KHonku choHapuka),
UTOBbI BKIIOYTS AvCNIeN.
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YcTaHOBKa 3NeMeHTOB NUTaHUA

[insi kaXaoW paavoCcTaHLMM MOXHO UCMOMb30BaTh HUKENb-
MeTann-ruapuaHbIN akKyMynsTOpHbI 6ok unu 3 LwenoyHble
Garapeiiku Tnopasmepa AA. MNpu HU3KOM 3apage
3MeMeHTOB NUTaHWS pa3faeTcs 3BYKOBOW CUTHAN.

1. Y6epwuTecs, 4yTo pagunocTaHums BbIKITKOYEHA.

2. lMepeBepHUTE PafMOCTaHLMIO AKPAHOM BHU3, CABUHLTE
3aLLernKy BIEBO U CHAMUTE KPbILLKY akkyMyTsiTOPHOTO
oTceka.

3. MMpu ycTaHoOBKe HUKeMNb-MeTan-rmapuaHoro
aKKyMynsiTopHoro 6roka BcTaBbTe ero 0603HaueHNsIMU
® n () BBepx. Cobnioaalite NonNsPHOCTb.

Mpy ycTaHoBKe LuenoyHbIx GaTapeek Tunopasmepa AA
BCTaBbTe Bce Gartapeiikn. CobntoganTe nonspHoCTb.

4. 3aKpoiiTe KpbILLKY aKKyMYNSTOPHOTO OTCEKa W 3aABUHLTE
3alLernky BnpaBo, YTOGb! 3athMKCUPOBATD KPbILLIKY.

UHaukaTop 3apsaa aKKymynsTopa

paguvocTaHuum

Konnyectso wrpuxos (0-3) nHavkatopa otobpaxaet

TeKyLLWii ypOBEHb 3apsiAa akkyMymnsiTopa paauocTaHLuu.

Ecrv 3apsif akkymynsiTopa onyckaeTcsi 40 OOHOTO AeNeHus,

NEPUOANYECKI UMW NPU OTMYCKaHUW kHomku PTT paguocTaHums

13AaeT 3BYKOBOW CUrHan (OrnoBeLLeHUEe O HU3KOM YPOBHE

3apsiga).

MopnepxaHme eMKOCTU aKKymynsTopa

1. Ecnu Bbl He Nonb3yeTechb HUKeNb-MeTan-ruapuaHLIMmu
aKKyMynsiTopamu, 3apsbkaiiTe X He MeHee OfHOro pasa
B TPU MecsLa.

2. [Mpu NoaroToBke K XpaHeHMIo U3BMEKUTE akkyMynsiTop U3
PaanoCTaHLMN.
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3. XpaHuTe HUKeNb-MeTanmn-rmapuaHble akkyMynsTopbl npu
Temnepartype B AvanasoHe ot -20°C go 35°C v npu
HWU3KOWN BraxHOCTU. M3beraiiTe BNaxHbIX yCHOBUIA
1 BO3[ENCTBMSI KOPPO3UIHBIX BELLLECTB.

Wcnonb3oBaHue 3apsiAHOro yCTpoMCTBa C pa3beMoM
micro-USB

BapsigHoe ycTpoicTBO € pasbeMoM micro-USB cnyxut ans
3apsOKU HUKeNb-MeTann-rapuaHbIX akkyMynsiTopoB.

1. OTKMouMTe NUTaHWe paguocTaHLMK Nepes Haqanom
3apaaKu.

2. MopkntoymnTte kabenb micro-USB k pasbemy micro-USB
Ha paguocTaHumuu. MoakniounTe Apyroi KoHel, 3apsifHOro
ycTpoWcTBa ¢ pa3beMoM micro-USB B 06bI4HY0 po3eTky.

3. lMonHas 3apsiaka pa3pskKeHHOro akkymynstopa sanmer
8 yacos.

4. Bo BpeMms 3apsiaku yBenuyeHue 3apsiga akkymynsaropa
oTobpaxaeTca aHUMMPOBaHHbLIM MHAUKATOPOM.

MpumMevaHne. PekoMeH1yeTCs BbIKIKOUUTL MUTaHWE PaANOCTaHLUM BO
BpeMs 3apsaku. Ecnv nutaHue Bo Bpems 3apsiaku
BKFII04EHO, HO aKKyMYNSITOP MOMHOCTBIO Pa3psikeH,
nepe/ia4a CoOBILEHIUA MOXET BbiTb HEBO3MOXHA.

[ns nonkiTkv Nepefiayum cooblLeHNst Heobxoanumo,

4TOGbI 3apsia akKyMynsiTopa [AOCTUM OAHOTO eNeHus.
TMpy nepemeLLeH MeXay CPefami C BLICOKOW U HU3KOW
TeMnepaTypamu He 3apsikaiiTe HUKeMb-MeTanm-TuapUAHLIA
aKKYMynsiTop, Moka BCE dMeMeHTbl PaAUoCTaHLMK He
DOCTUTHYT YPOBHS TEeMNepaTypel cpefibl (0BbIHO Ha 3TO
TpebyeTcs okono 20 MUHYT).

[ns npoanexus cpoka cryx6bl akkymynsTopa usenekaiite
PaA1oCTaHLMIO U3 3apsIHOTO YCTPOIICTBA He Gonee Yem
yepe3s 16 yacoB nocne Havana aapsaku. He xpanHute
PaAUOCTaHLMIO MOAKMIOYEHHON K 3apsiAHOMY YCTPOACTBY.



BkrnoueHue U BbIKIIOYeHne
paauocTaHuumn

YTOBbI BKIMKOYUTL PAANOCTAHLIMIO, NOBEPHUTE NOBOPOTHYHO
PYUKy MO 4acoBoW CTperke.

YT106b! BLIKIIOYNTL PAAMOCTaHLMIO, NTOBEPHUTE NMOBOPOTHYIO
PYHKY MPOTUB YACOBOW CTPENKU.

HacTpoika ypoBHSI FPOMKOCTH

YT10o6bI YBENUYNTb MPOMKOCTb, NOBEPHUTE NMOBOPOTHYIO
PY4Ky MO 4acoBOW CTpenke.

YT06bI yMEHbLUNTL FPOMKOCTb, MOBEPHUTE NOBOPOTHYIO
PY4Ky NPOTUB 4ACOBOW CTPENKW.

He nepxwTe pagnocTaHumio 6nm3sko K yxy. Ecnu yctaHoBneH
CIULLKOM BbICOKUIA YPOBEHb rPOMKOCTU, 3TO MOXET HaHeCTn
BpeA BalLeMy Cryxy.

PasroBop u npocnyuwuBaHue

[InA ycTaHOBKM CBA3M BCE paaMOCTaHLMM Ballew rpynnbl
AOMKHbI 6bITb HacCTpOeHbl Ha OAMH U TOT XXe KaHan u UMeTb
OZIMH U TOT e cybkop.

1. [epxuTe pagnoCcTaHUMIO Ha paccTosiHUK 2—3 CM OTO pTa.

2. Mpw pasroBope HaXMWUTe U yaepxuBaiiTe kHonky PTT.
Ha ancnnee oTo6pasnTcs sHayok nepesaym Tx.

3. OtnycTuTe kHorky PTT. Tenepb Bbl CMOXeTe nonyyatb
BXOAsLUMeE BbI30BbI. [1pn 3TOM Ha Aucnnee otobpasuTtcs
3HaYoK Npuema Rx.

[lnst MakcuMarbHOW YETKOCTY 3ByKa AePXUTE paguoCTaHLmMIO

Ha paccTosHUM 2—3 CM OT Nnla U He NpUKpbIBaNTE

MWKPOCHOH BO BPEMS Pa3roBopa.

[Ownana3oH pa3roBopa

PagvocTaHums pa3pabotaHa Takum ob6pa3om, 4ToGbl
YBENUYNTbL NPOU3BOANTENBHOCTL U YNyYLLUTL Anana3oH
nepenayn. Mpu ucnonb3oBaHUK cobniopaiite AUCTaHLMIO
Mexay paanocTaHuusMu He MeHee 1,5 MeTpoB.

KHonka MoHuTOpUHra

[insi nepexofa B PEXUM MOHUTOPWHIA 1 Noucka cnabbix
CUTHanoB Ha TEKyLLEeM KaHarne HaXXMUTE 1 yaepxueanTe
KHOMKY CKaHMPOBaHWS/MOHUTOPUHa 2 B Te4eHMe 3 CekyH.
30ech Takke MOXHO OTCEXUBATL YPOBEHD FPOMKOCTM
paAnocTaHLmMK, Aaxe eCniv MprueM He BefeTcs. ITo
NO3BONSET NPY HEOBXOAMMOCTM OTPErYNUPOBaTh YpPOBEHb
rPOMKOCTH.

Tanmep BbikntoyeHusi Push-to-Talk

[Ana npepoTBpalLeHns CrnyYaiHon nepeaadn AaHHbIX

1 9KOHOMWUM 3apsifia akKyMyrsiTopa paguocTaHLmus uagaet
HenpepbIBHbIN NpeaynpeanTenbHbIN CUrHar v npekpatyaet
nepepgadvy, ecnv kHonka PTT Haxara u He oTnyLieHa

B TeyeHue 60 cekyHa.
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MapameTpbl MeHIO

Pexum aBycTOpoHHel cBA3N

Knasuiwa "MeHio"

Kawan (1-8)
Knasuwa "MeHio"
Cy6kon (0-121)

Knasuiwa "MeHio"

ToHanbHbIi cUrHan BeI3oBa
(BbIkn., 1-20)

Knasuwa "MeHto"

BHyTpeHHss nepeaaya ¢ ronocosbiM
ynpaBneHm1em/nepeaaya ¢ ronocosbim
ynpasnenuem (iVOX,VOX) (Bbikn., L1, L2, L3)

i Knasuwa "MeHto"

Knasu

Kanan aByxkaHanbHoro MoHutopuHra (1-8)

‘ Knasuwa "MeHio"

‘ Cy6kopa AByxKaHanbHoOro MoHuTopuHra (0-121) ‘

Knasuwa "MeHio"

BuBpocurHan (skn./esik.)

Knasuiwa "MeHio"

ToHanbHble curHansl
KnasuaTypb! (BK./BbIKI.)

Knasuwa "MeHio"

ToHanbHbI CUrHan OkoHYaHWs
nepenauy (BKN./BbIKN.)

va "MeHio"

}7

Bbi6op kaHana

Kanan — 3710 YacToTa, ucnonbk3yemas paguocTtaHuueit ans

nepefayv AaHHbIX.

1. Haxumaliite kHonky meHto B8, noka Ha gucnnee He
HayHeT MuUraTb HOMep KaHana.

2. [Insi cMeHbl KaHarna HaxUMaiTe KHOMKN 0 Uim <.,
[nuTenbHoe HaXkaTue Ha 3TU KHOMKW NO3BONSIET GbICTPO
NPOKPYYMBaThL CMMCOK KaHanoB Afsi NPOCMOTpa KOAOB.

3. Haxwmute kHonky PTT ansi BbIXoAa U3 MEHIO UMW KHOMKY
MeHIo AF, 4TOBbl NPOAOIKNTE HACTPOIAKY.

Bbi6op cy6kopa

Cy6kofbl MOMOratoT COKpaTUThb KOMMYECTBO MOMEX NyTem

6MOKMPOBKY NEpPeAayn OT HEN3BECTHBIX UCTOYHUKOB.

PagvocTaHuums cHabxeHa 121 cybkogom.

YT106b!1 YCTAHOBUTL HYXHbIW KOA, ANS KaHana:

1. HaxwmaiiTe kHoMKy MeHto FH, noka Ha gucnnee He
Ha4HeT MUraTh KOf.

2. [insi BLIGOPA HYXKHOTO KOAA HAaXKMUTE KHOMKY 97 UAU .
[insi yckopeHHOro MpocMoTpa crncka Kopos
yAepXuBainTe COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY.

3. Haxmute kHonky PTT Ans BbIXxoga U3 MEHIO UMK KHOMKY
MeHio BF, 4To6bl IPOAOMKMTE HACTPOWKY.

HacTtpoiika un nepegaya ToHanbHbIX
CUrHanosB Bbi30Ba

[insi yBeAOMNEHUs O TOM, YTO Bbl XOTUTE CBS3aTLCS C
pagvocTaHUMSMU BaLLieii rpynnbl, Balla paaMocTaHums
MOXET nepefaBaTb UM pasfnYHble TOHANbHbIE CUrHanbl
BbI30Ba. B JaHHoOI Moaenu paanocTaHLmm Bbl MOXeTe
BbIOpaTh 0ANH 13 20 TOHANbHBIX CUTHAMOB.



YT106bI BbIGPaTL CUrHan Bbi3oBa:

1. Haxwumaitte kHomnky MeHto B, noka Ha aucnnee He
0TOBpa3nNTCs 3HA4OK TOHANBHOTO CUrHanMa BbI3oBa J .
Ha 9KpaHe Ha4yHeT Muratb TeKylLLIAIZ TOHanbHbIV cUrHan
Bbl30Ba.

2. ,D,J'Iﬂ Bbl60pa 1 NpocnyLwnBaHnUAa TOHaNbHOro cUrHana
BbI30Ba HAXXMUTE KHOMKY f& man .

3. HaxmuTte kHonky PTT Ans BbIXO4a M3 MEHIO UM KHOMKY
MeHIo HH, 4To6bl NPOJOIHKUTL HACTPOWAKY.

[ins nepeaayun TOHaNbHOrO cUrHana Bbi30Ba Ha Apyrue
paavocTaHumMM 3afainTe Ha Ballen PaguocTaHLmn TOT ke
KaHarn v CyBKOf U HaXXMUTE KHOMKY TOHaNbHOTO curHana
BbI30BA J*.

Yno6Hoe conpsikeHue

C nomoLLbo (PyHKLUMM YAOBHOTO CONPSKEHNUS rpynnbl
nonb3oBaTenei MoryT CUHXPOHHO U BbICTPO
nporpamMmmnpoBaTb BCe pagnocTaHLMm rpynmnbl Ha oauH
KkaHan u cyokoa. Jiobyto pagmMocTaHLmio B rpynne MOXHO
Ha3Ha4nTb B Ka4ecTBe Be,ClyLLleVI; B 9TOM Cny4ae KaHan n
cy6Kog, faHHoi paaguocTaHumm ByayT nepefasartbes U
KONUpOBaTbCA Ha BCe OCTallbHble paguoCTaHUUK B rpynne
(Ha pagnoCTaHLMK-YHaCTHUKK).

1. BoibepuTte niobyto pagMocTaHumio B KadecTse BeayLLen.
Ha BbIGpaHHO pagnocTaHLuum 3anporpaMmupyinTe kaHan
1 cybkoa B cooTBETCTBUM C TpeboBaHusMK. (CM. pasgensl
"BbI6op kaHana" u "Beibop cybkopa" B AaHHOM
pyKOBOACTBE)

2. Yto6bl ckonmpoBaTb koMGMHaUMIO kaHana u cybkoga Ha
BCe OCTaslbHble PaAMoCTaHLMM-y4acTHWKY B rpynne,
HaXMWTe U yAepXVBanTe KHOMKY <& Ha pafnoCTaHLMsX-
y4acTHMKax A0 3ByKOBOro curHana. Mocne 3BykoBoro
CUrHana oTnycTuTe KHOMKY U AOXKANUTECH BbINOIHEHUS
nepeAayn faHHbIX ¢ BeayLlen paauocTaHLmu.

Mpumeyaxue.

«+ 3Hauok < Ha aucnnee Gyaet Murath. 3TO 03HAYAET, YTO
PaAMOCTaHLMS HAaXOAUTCS B PEXUME YAOGHOTO COMPSKEHMS 1
roTOBa NPUHSTL laHHbIe kaHana v cybkoaa ot BeayLiei
paauocTaHLmMn. Bce paanocTaHLmMm-y4acTHUKI ByayT HaxoauTeCs
B 3TOM PEXUME B TeYEHUE 3 MUHYT.

Ecnv B rpynne MHOrO PafiuioCTaHLNM, Y4aCTHUKMA OTMKHbI
BbINOMHUTL NPUBEAEHHbIE 1EICTBIS OIHOBPEMEHHO ANs
NPOrpaMMMUPOBaHMS BCEX PAAVOCTaHLIMM 3@ OAMH pa3.

3. Ha Bepyluein paguoctaHuum HaxmMuTe 1 yaepxusanTte
KHOMKY < [0 3ByKOBOTO CUrHana.
Mpumevaxue.

* [1BOVHOI1 3BYKOBOVA CUrHaI CIY)XUT MHAMKALMEN O TOM, 4TO
BbINOMHAETCS Nepeaaya HacTpoeK kaHara v cybkoaa Ans npuema n
KOMMPOBAHMS! HA BCE OCTATbHbIE PAAVOCTAHLMM-YHaCTHUKM MpYNMb.

+ Takas nepefjaya [JOMKHa OCYLECTBNATLCS BeayLLen
pajuocTaHUMedt, Koraa BCe PaAnoCTaHLMU-yHaCTHUKN HaXOASTCS
B PeXuUMe yA0BHOTO COMPsHKEHNSI; B NPOTUBHOM Criyyae
nepenaya He ByeT OCYLLECTBNATLCS.

+ TMonb3oBartens Be/lyLLei PaAMOCTaHLMN AOMKEH AEPXKaTh KHOMKY
13 nepsoro wara BCE BPEMSA Haxatoi n HE otnyckats nocne
NepBOro 3ByKOBOTO CUrHana; B MPOTUBHOM Crlyyae paguocTaHLus
13 BeayLLen CTaHeT pagnocTaHLen-yqacTHukoM. Ecnm ato
NPOW30LLNO, MOXHO HaXaTb KHOMKY PTT 1 BbINTY U3 pexuma,
nocne Yero NoBTOPUTL LIAMM U3 MyHKTa 3.

BHyTpeHHAA nepefaya ¢ ronocoBbIM
ynpaBneHvem/nepeaaya ¢ rornocoBbIM
ynpasneHuemM (i VOX/VOX)

Mepenada AaHHbIX HAUMHAETCS, KOrAa Bbl rOBOPUTE B MUKPOKOH
papvocTaHLmmu/ayanoakceccyap 6e3 Haxatus kHorkv PTT.

L3= yp

L2= yp 4YyBCTBU
BonblunHCTBa 0BbIYHBIX Cpen

4yBCTBU W ANs TUXOi Cpeab!

W ans

L1 = HU3KWNil ypOBEHb YYBCTBUTENLHOCTU ANS CPeA C
MOBbILWEHHbLIM YPOBHEM LymMa
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1. HaxumaiiTe kHonky BE, noka Ha Aucnnee He oToGpasuTca
3Ha4oK i VOX. Koraa ayanoakceccyap NOAKIMIOYEH,
oTo6pasnTcs 3Havok VOX. Ha akpaHe HauHeT muratb
Tekyllasa HacTpovika (Bblkn., L1-L3).

2. [ins BbIGOpa ypOBHS YyBCTBUTENBbHOCTU HaXXMUTE
KHOMKY 5P Unn —.

3. Haxmute kHonky PTT Ans BbixoAa U3 MEHIO UM KHOMKY
MeHio BH, 4To6bl MPOAOMKMTE HACTPOVAKY.

Mpumeyanve. Mpu ncnonbsosaruu iVOX/VOX MOXET UMETb MECTO
HeGonbluas 3aaepxKa.

[ByXxKaHanbHbIA MOHUTOPUHI

Mo3BorisieT BbIMNOMHATH NMONEPEMEHHOe CKaHUPOBaHWe

TeKyLLero 1 Kakoro-nmbo AOMNOIHUTENBHOTO kaHana.

YT06bI BbIGPaTh APYroi KaHan u HavyaTb

ABYXKaHaNbHbIA MOHUTOPUHT:

1. Haxmute n yaepxuvsante KHOMKYy MEHIO noka Ha
[ucnnee He 0TOBPa3NTCS 3HAYOK ABYXKaHaNbLHOrO
MOHUTOPUHra 2CH. 3Ha4oK ABYXKaHanLHOro
MOHUTOpPUHTa ByAeT MuraTb.

2. [ins BbIGOpa kaHana HaXMUTe KHOMKY - UK =, 3aTeM
HaXXMUTE KHOMKY MeHto FH.

3. [Ans BbIGOpa HyXXHOro cyBkoaa HaXKMUTE KHOMKY R UIn .

4. Ytob6bl aKTUBMPOBATL ABYXKaHAINbHbLIA MOHUTOPUHT,
HaxmuTe kHonky PTT unv nogoxauTe A0 UCTeYeHNst
BpeMeHV oxuaaHus. MHavkaums nepekniounTcs ¢
[IOMalLIHero kaHana Ha AByXKaHasbHbl MOHUTOPUHT.

5. YT06bl 3aBepLUNTL ABYXKaHaMbHbI MOHUTOPWHT,
HaXXMUTE KHOMKY MeHto FH.

anMe‘-{aHl’le. Mowuck no ABYM KaHanam He npou3sBoguTcs, ecnu

3ajaHHbIE HAaCTPOWKM kaHana unn cybkopa coBnaaaioT
C HacTpoikamu Ans TeKyLero KaHana.
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BeclyMHbIN pexum (BuGpocurHan)

B GecluymHoMm pexume (pexume BubpocurHana)
pafvocTaHUMs YBEAOMIISET NONb3oBaTens o npueme
coo6LeHnst. 3To yaobHo npn paboTe B LYMHbIX YCIIOBUSX.
BubpocurHan cpabatbiBaeT npu nosyveHumn Buisosa. Mocne
aToro BubpocurHan cpabatbiaet Tonbko Yepes 30 cekyHa
B TOM Crlyyae, ecinu 3a 370 BpeMsi He 6biro BbINOMHEHO
HUKaKNX AeNCTBUNA.

1. HaxumaiiTe kHomnky MeHio 5, noka Ha aucnnee He
oToBpasnTcs 3Haqok BuBpocurHana . Ha akpatqe
Ha4HEeT MUraTh Tekyllas HacTpoiiKa.

2. [Ina BKMIOYEHUSA/BLIKITIOYEHNS HACTPONKN HaXMUTE
KHOMKY <P Unn .

3. Haxwmute kHonky PTT 4ns BbIxoaa U3 MEHIO U KHOMKY
MeHI0 B, 4TOBbl NPOAOIKNTE HACTPOIAKY.

ToHanbHbIe CUTHanbI KnaBuaTtypbl

ToHanbHble curHansl KnaBuaTtypbl MOXXHO BKITHOYUTbL UnNu
OTKITHOYUTD. I'Ipvl Haxatuun Ka)K,E[OVI KHOMKN Gy,qu 3By4aTb
CurHan.

1. HaxumaiiTe kHomnky MeHio 5, noka Ha gucnnee He
0TOBPA3MTCSA 3HAYOK TOHANBHOMO CUrHaNa KNasuaTypbl .
Ha akpaHe HayHeT MuraTb TekyLlasi HacTpoiika
BKITOYEHWSI/BbIKMIOYEHNS PyHKLMN.

2. Ans Bblbopa napameTpa BKMHOYEHUS/BLIKITIOUYEHUA
HaXXMUTE KHOMKY GF UM — COOTBETCTBEHHO.

3. Haxwmute kHonky PTT ans noaTBEpXOEHUA HAaCTPOKU
VNN KHOMKY MeHI0 B, 4TOGbI NPOAOMKUTL HACTPOWKY.



CurHan oKkoH4YaHus nepeagayu

PaanocTaHLmio MOXHO HAaCTPOUTL TakuM 06pa3oM, YToGb!

npwu 3aBepLUEHNW Nepeaayn oHa nepefasana yHUKanbHbli

TOHanbHbI curHan. ATo aHanorNyHoO TOMY, Kak ecnu Gbl

none3oBarens roopun "Bac noxsin" unu “Mpuem" npn

3aBepLUeHNn pasrosopa.

1. HaxwvmaiTe kHomnky MeHto EE, noka Ha aucnnee He
0TOGPa3nNTCs 3HAYOK TOHAMBHOIO CUrHana OKOHYaHUs
nepefaun . Ha akpaHe HayHeT MuraTb TekyLlas
HacTpoiika BKIMIOYEHUSA/BLIKIIOUEHNS (hyHKLMN.

2. ins BeiGopa napameTpa BKIOYEHWS/BIKMIOYEHUS
HaXKMUTE KHOTKY < UK r— COOTBETCTBEHHO.

3. Haxmwute kHonky PTT ans coxpaHeHWUst HacTPOWKN unu
KHOMKY MeHto HH, 4ToBbl NPOAOMKUTL HACTPOVKY.

PexXum akcTpeHHOro onoBeLleHns

DYHKLMS IKCTPEHHOTO OMOBELLEHUS UCMOMNb3YeTCs, YTOGb!
[aTb 3HaTb Y4aCTHUKaM BalLei rpynmbl O TOM, YTO BaM
TpebyeTcsi nomolLpb. Mocrie akTBaLMM 9KCTPEHHOTO
onoBeLleHnst paguocTaHums T82/T82 Extreme npogomkaeT
paboTaTtb B aBTOMaTn4eckom pexmme hands-free B Tedenne
30 cekyHa. PagunoctaHuum T82/T82 Extreme Balueit rpynnbl
aBTOMAaTN4eCKW YCTAHOBSIT YPOBEHb FPOMKOCTU AMHAMUKa
Ha MaKkCMMarnbHbIV U B Te4eHne 8 cekyHp ByayT
BOCMPOW3BOAUTb TOHAIbHbIN CUrHAs OnoBeLLeHs B hopme
HacTO4MBON Tpenu. ToHanbHbIA CUrHan onoBeLLeHNs
3BYYWT B AMHaMVIKe Balleil PaanoCcTaHLWM U B AMHAMUKaX
NPUHUMAIOLLMX paauocTaHuuiA Ballen rpynnel. Mo
MCTEYeHWUN 8 CeKyHA pafvoCTaHLmMmM Ballen rpynmbl eLle

22 cekyHabl 6yayT nonyyatb ntobble BalM CrOBa UKW 3BYKU
13 okpy>atoLen Bac cpeabl. Ha npotsbkeHun 30 cekyHa
[NUTENbHOCTY PeXVMa 3KCTPEHHOTO OMoBeLLEHUs BCe
3MeMeHTbl yNpaBneHns 1 KHOMKV paamocTaHummn T82/T82
Extreme 6yayT 3a6nokvpoBaHb! 415 yNpoLLeHnst npuema
coobLeHnst 06 3KCTPEHHOW CUTyauuu.

1. Haxmute n yaepxmsanTe KHOMKY 3KCTPEHHOMO
onoselleHnsa B Te4eHne 3 CeKyHa.

2. OTtnycTuTe KHOMKyY. MPo3ByYMUT TOHAMbLHBINA CUTHanN
onoselleHns. [ina nepegayn coobLLEHNs He HYXHO
npoaomkaTb yaepXuBaTb KHOMKY 3KCTPEHHOro
OMOBELLEHNS UMK MCMONb30BaTh kHOMKy PTT.

BHUMAHMUE! ®yHKUMIO 3KCTPEHHOTO ONoBeLeHns creayeT

MCMOMNbL30BaTh TONLKO B Cry4ae AeNCTBUTENLHO IKCTPEHHON

cutyauuu. Motorola Solutions He HeceT OTBeTCTBEHHOCTH B cryyae,

€CNN y4aCTHUKM rpynnbl ¢ paal He

OTBEYaloT Ha onoBeLyeHne 06 IKCTPEHHON CUTYaumuu.

CBeToAMOAHbIN hoHapPUK
Pa,CIVIOCTaHLLVIﬂ OCHalleHa BCTPOEHHbIM CBETOANOAHBIM
boHapukom.

CBeTO,D,I/IO,D,HbII;I (bOHapI/IK 0OCTaeTCcA BKNK4YEHHbIM BCe
BpeM4, NokKa Haxkata KHOorMKa.

BnokupoBka Knasuartypbl

[ns npepgoTBpalleHmns cny4YaiHOro M3MeHeHUs

HacTPOeK paanocTaHLmm:

1. HaxmuTte n yaepxuvsaiTe KHOMKy 6nokupoBku
knaeuatypsbl (%), noka Ha akpaHe He 0TOBPa3NTCs 3HAUOK
VHAVKaTopa GrnokVpoBKY knaBuaTypb! @.

2. B pexume GrOKMPOBKN MOXHO BKITHO4aTb U BbIKIIOYaTh
paavocTaHLmio, perynmpoBaTb ypoBEHb FPOMKOCTH,
NpUHUMaThL U NepeaaBaTb JaHHble, OTNPaBMATh
TOHarbHbI CUrHar Bbl3oBa, OTNPaBIATL ONoBeLleHus 06
BKCTPEHHbIX CUTYaLISIX U MPOBOAUTL MOHUTOPUHT KaHasoB.
Mpoune yHKUMM ocTatoTcs 3a6NoKMPOBAHHLIMU.
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3. [nsi pa3broknpoBKy paanocTaHLMy HaXMUTE 1
yAEepPKUBaTE KHOMKY pa3BrnokMpoBKU KnasuaTypbl (2,
NoKa Ha 3KpaHe He nepecTtaHeT 0TO6pa)KaTbCﬂ 3Ha4y0K
nHauKaTopa GrnoKMpoBKY KnasuaTypbl @.

CkaHupoBaHue

DYHKLUMS CKAHUPOBAHUS UCMOMNbL3YETCA B CreayoLmX
uensx:

+ [ouck nepefayvn AaHHbIX OT HEU3BECTHbIX UL, HAa

nny22Ad4

BCEX KaHanax.

Mowck y4acTHuKa rpynnbl, CJ'Iy‘-laVIHO CMEeHMBLLEro KaHarn.

EbICprII;I MOUCK HeUcnosnb3yemblX KaHanos Ans
AanbHemnLwero NCnosb3oBaHus.

[ns noBbllweHUA 3¢p¢heKTMBHOCTU MoUCKa CyLiecTByeT
DYHKLMSI pUopuTeTa 1 ABa peXxMma CKaHMpOBaHUS
(6a30BbIit U paclUMpPEeHHbIN).

B 6a3zoBom pexnmMme CKaHMpoBaHUA NPOU3BOANTCS MOUCK
KOMBWHaLUW kaHana v koga, 3aAaHHbIX Nonb3oBaTenem
(vnu co 3HaveHneMm koaa 1, 3a4aHHBIM MO YMOMYaHuIo),
AN KaXKaoro n3 kaHanos.

B paclumpeHHOM pexume CKaHUPOBaHWS NPOU3BOANTCS
CKaHMpoBaHWe Ha npeagMeT noucka no6oro n Kaxkgoro
Kofa; obHapyxeHue nboro Ucnonb3yemoro koga

W BpeMeHHOe UCMonb3oBaHne 3Ha4YeHnsa 3Toro koga ans
BbIGPaHHOro kaHana.

MpuopuTeT OTAAETCS AOMALLHEMY KaHany (T. e. ToMy
KaHarny v cybkoay, 3Ha4eHme KoTopbix 6bINo 3agaHo Ha
PaAVoCTaHLMM NPU 3anycke CKaHUPOBaHUs!). TO O3HaYaeT,
4TO CKaHWPOBaHWE WCXOAHOTO KaHara (1 HaCTPOMKu Koaa)
NPOV3BOAWTCA Yallie, YeM CKaHMPOBaHWE OCTarbHbLIX CEMb
KaHarnos, U paguocTaHums GbICTPO pearvpyet Ha fiobble
LeNCTBUS, MPOUCXOAsALLME Ha JOMALLHEM KaHare, Kak Ha
MPUOPUTETHbIE.
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YT106b1 HaYaTb CKaHUpPOBaHWE B 6a30BOM pexume:

1. HaxmuTe KHOMKY CKaHUPOBaHMS/MOHUTOPUHTA = .
Ha gucnnee oTo6pasnTcst 3Ha4OK CKaHUPOBaHUS =,
1 pagnocTaHLmMs HauHeT CkaHWpoBaHWe KoMBUHaLMin
KaHarnoB 1 Kof0B.

2. TMpw obHapyXeHnn akTUBHOCTU Ha kaHane,
COOTBETCTBYIOLLIEV KOMBMHaLMK kaHana n cybkoaa,
papvocTaHLys npekpatlaeT nepe6op 4yactot
1 BOCNPOM3BOAMUT nepeaavy.

3. Haxwmute kHonky PTT B TeyeHue 5 cekyHa nocne
OKOHYaHWs NepeAayn, YTobbl OTBETUTL U MEPETOBOPUTL
C nonb3oBaTerieM, nepefaBlUMM BaM JaHHbIe.

4. PapvocTtaHuusi BO30GHOBWT CKaHMpOBaHWe kaHarnos
Yepes 5 cekyH/] nocrne OKOHYaHUs kakux-nnbo akTUBHbIX
[Ae’icTBUIN Nonb3oBaTens.

5. [Ansi npekpalLeHnst CKaHUPOBaHUS HAXMUTE KHOMKY
CKaHWPOBaHWS/MOHUTOPUHTA .

YT106b1 HAYaThb C p B pac {HOM p

1. YcTaHoBUTe CcybKOA AOMALLHEro kaHana Ha "Homb"

v BbIKIT.

2. HaxmuTe KHOMKy CKaHMpPOBaHUA/MOHUTOPUHTA = .
Ha aucnnee oToGpasnTcs 3Ha4OK CKaHUPOBaHUS =,
W paAnoCTaHLMs HAYHET CKaHWPOBaHWE KaHamnoB.
Mpwu aTom Ans oT6opa NpocnyLIMBaEMbIX AaHHbIX He
ucnonbayetcs cybkopa.

3. lMpwu o6HapyeHnn akTUBHOCTU KaHana ¢ nobbiM kogom
(vnn BE3 kopa) paguocTaHums npekpaliaet nepe6op
4acToT ¥ BOCNpOW3BOAWT nepeaady. Jobon cybkopa,
KOTOPbI MOXET UCMONb30BaTLCS TPETLUMM NMLIAMY,
6ynet obHapyxeH 1 oTobpaxeH Ha gucnnee.




4. YT106bl OTBETUTbL U NEPErOBOPUTL C NOMb3oBaTeneMm,
OCYLLEeCTBNSIOLMM Nepeaady, Haxmmute kHonky PTT
B TeyeHue 5 cekyH[ nocrne oKoHYaHusi nepeaayn.

5. PapuocTtaHums BO306GHOBUT CKaHMPOBaHWE KaHanos
Yepes 5 cekyH[] Nocre OKOHYaHWs KakuX-nnbo akTUBHbIX
[EeNCTBUIA Nonb3oBaTens.

6. [Ins npekpalleHnst CkaHUPOBaHWUSI HAXXMUTE KHOMKY
CKaHUPOBaHUA/MOHUTOPUHIA =5

Mpumevaxue.

1. Tpwn HaxaTun Ha kHonky PTT BO Bpemsi CKaHUpoBaHUst
paav1ocTaHLMel HeakTUBHbIX kaHanos nepeaaya Gyaet
NPON3BOANTLCA Ha A0 kaHarie. ins np
CKaHMPOBaHMs B M0G0 MOMEHT A0CTATO4HO HaXaTb KHOMKY
CKaHUPOBAHMS/MOHUTOPUHTa 2.

2. ECnv paavoCTaHLms OCTaHaBNNBaeT CkaHNPOBaH1e Ha
HeXernaTenbHOM nepeaaye, ero MOXHO HeMEANEeHHO BO30GHOBUT,
HaKaB KHOMKY =P unn .

3. ECrnu paavoCTaHLMs MOCTOSIHHO OCTaHaBMNBAET CKaHUPOBaHMUE Ha
KaHarne C HeXenaTernbHOM nepeaayel, Takon kaHan MOXHO
BPEMEHHO yjanuTb U3 CTIMCKa CKaHUPOBaHWS. [Ist 3TOr0 HaXMuTe
W yaepxvBaiiTe B Te4eHne 3 cekyHa KHOMKy o r unu =, Takum
CrocoGoM MOXHO BPEMEHHO YAanuTb U3 CTIMCKA CKaHMPOBaHUS!
HECKOMbKO KaHaroB.

4. [Insi BOCCTAHOBMEHUS YAANEHHbIX KaHANOB B CTIMCKE CKaHUPOBaHMs!
OTKIKOUNTE 1 BKIIOYATE PAAVOCTAHLMIO UMK BBIMAUTE U3 peXUMa
CKaHMPOBAHWS 1 BOMAWMTE B HErO MOBTOPHO, HAXaB KHOMKY
CKaHMPOBAHNS/MOHUTOPUHTa =5

5. HeBO3MOXHO yAanuTe U3 CriMcKa CKaHNPOBAHMUS AOMALLHMIA KaHan.

6. Tpwn ckaHMpoOBaHWUK B PacLUMPEHHOM pexume oBHapyXXeHHbIN Kop
6GyneT CMonb3oBaTLCs TOMLKO AMNs OfHON Nepegaqu. Ans
NOCTOSIHHOTO MCMONb30BaHNs Kofja HeoBXoAUMO 3anucaThb ero
3HaveHue, BbINTU U3 pexuma CKaHMpoBaHWA U yKasaTb 3TOT KO4
B HAacTpoukax kaHana.

FapaHTUnHas nHdopmaums

ABTOpU30BaHHbIN Aunep Motorola Solutions 1nu po3HWYHbIN
MarasuH, B KOTOPOM Bbl NproGpeny npuemonepeaatoLLyio
pagvocTaHLmMio u/unu opuriHanbHble akceccyapbl Motorola
Solutions, BbINONHAET 3aMeHy YCTPOCTBA NO rapaHTm unm
OCYLLECTBMSET rapaHTUitHoe 0bCnyXuUBaHue.

[ns 3anpoca rapaHTUAHOrO 06CNyX1BaHUS BEPHUTE
YCTPOWCTBO AUNEPY UK PO3HUYHOMY npoaasLy. He
BO3BpaLLaliTe ycTponcTBo komnaHum Motorola Solutions.
Y106bI MMETL NPABO Ha MOMNy4YeHne rapaHTUNHOro
0o6CnyxuBaHuUsl, Bbl AOMKHbI MPEAOCTaBUTb YeK Unn
3aMEHSIIOLLMI ero JOKYMEHT, NoATBEPKAAIOLLMIA MOKYTIKY,

¢ garoii nokynku. MNpremonepeaatolasi pagnocTaHLyst
[OIKHA Taloke UMETb YETKO Pas3nmyMMbli CEPUIHBIA HOMEP.
[apaHTus TepsieT cuny, ecnv CepuiiHbI HOMep YCTPOCTBa
6bIn U3MEHEH, yarneH, CTepT WU CAenaH HeYnTaeMbIM.
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FapaHTusi He pacnpoCTpaHsAeTCs Ha:

. ,D'e(*)eKTbl nnu noBpexaeHus, BO3HUKLWNE B pedynbraTte
WCnonb3oBaHUs n3oenns NHbIM OﬁpaSOM, noMumo ero
OCHOBHOTO Ha3Ha4YeHus1, a Takke B pesynerare
WUrHOPUPOBaHUA UHCTPYKUMW, NPUBEAEHHbLIX B
HacTosLEeM pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens.

+  [ledbekTbl MNW NOBPEXAEHNS, BO3HUKLLNE B pesynbTaTe
HEMPaBUILHOMO UCMOMb30BaHWS, HECHACTHOrO cryyast
WM No HEOCTOPOXHOCTY.

+ [edekTbl UNM NOBPEXAEHMs, BO3HUKLLVE B pesyrsTaTe
HernpaBuIbHON NPOBEPKU, dKCMyaTaLmum,
obcnyxuBaHusi, HaCTponku unu nbow moandrKaumm
yCTpoWCTBa.

+ [onomKy unu NoBpexaeHNe aHTeHH, 3a UCKIIYeHneM
NOBPEXAEHWIA, CBS3aHHbLIX HEMOCPEACTBEHHO C
nedekTamn Marepuarnos Unu cGopku.

*  Wspenus, koTopble Gbinu pazobpaHbl unu
OTPEMOHTMPOBAHBI Tak, Y4TO 3TO NOBNUAMNO Ha Ka4eCTBO
paboTbl UnNW caenano HEBO3MOXHbLIM COOTBETCTBYHOLLYHO
MpOBEepKy 1 TeCTUPOBaHWe Ha COOTBETCTBUNE
rapaHTuUiHLIM TpeboBaHWsaM.

*  [edekTbl unu ywep6b, BO3HMKLLIME B pesynbTaTe Boibopa
HenpaBuWIbHOrO AnanasoHa.

»  [edeKTbl Unu NOBPEXAEHMs!, BO3HUKLLVE B pedynsTaTte
BO3AENCTBUS BNAryi UNu XWOKOCTH.

» Bce nnactukoBble NOBEPXHOCTU U Apyre BHELLHNe
YacTu npubopa, nouapanaHHble Unu NoBpeXAeHHbIE B
pesynsTate HopMaribHOro UCMOMNb30BaHUS.

* W3genus, coaHHble B apeHy Ha BPeMeHHOI OCHOBE.

+ [Mepvioanyeckoe o06CnyXMBaHNE U PEMOHT UMW 3amMeHy
fieTanen, CBsi3aHHyI0 C HOPMarbHbIM UCMONL30BaHNEM N
M3HOCOM 060pYaoBaHNS.
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[aHHble 06 aBTOPCKMX NpaBax

OnucaHHble B JaHHOM pykoBoacTBe nsaenust Motorola
Solutions moryT coaepaTb 3alMLLEHHble aBTOPCKUMMN
npaBamu nporpammbl Motorola Solutions, xpaHsilyecst Ha
NoMnynpoOBOAHMKOBbLIX 3Y UNW APYTUX HOCUTENSIX. 3aKOHbI
CoeaunHeHHbIx LLTaToB 1 apyrvx cTpaH obecneynsaiot
HEKOTOpbIE UCKMIOYNTENBHbIE MpaBa koMmnanuy Motorola
Solutions B OTHOLLEHUM 3aLLMLLEHHbBIX @aBTOPCKUM NPaBoM
KOMMbIOTEPHbBIX MPOrpamm, BKIoYast UCKMoYUTENbHOE
npaBo Ha KOMMpOBaHWe Unu BocnpouaseaeHne B nodoi
hopMe 3alLyLLIEHHBIX aBTOPCKUM MPaBoM Nporpamm
komnaHuu Motorola Solutions.

B cBs13n C 3TUM NtoGble 3alUMLLEHHbIE aBTOPCKUM NPaBoM
KOMMbIOTEPHbIEe Nporpammbl Motorola Solutions,
cofepxaluvecs B usnenuax Motorola Solutions, koTopble
onm1caHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, 3anpelyaeTcs
KOMMPOBATH UMK BOCNPOU3BOAUTL KakUM Gbl TO HY BbiNo
cnoco6om 6e3 SBHOro NMMCbMEHHOTO paspeLLeHUs KOMMNaHUn
Motorola Solutions. Kpome Toro, npvo6petexue nsnenuit
Motorola Solutions He npuBOAUT NPSIMO, KOCBEHHO,
npoLeccyanbHO UK KakuM-IMB0 MHBbIM 06pa3om kK
NPefoCTaBneHunIo Kakon-Neo NULEH3NN B OTHOLLEHUN
aBTOPCKUX NpaB, MAaTEHTOB UMK 3anaTeHTOBaHHbIX
npunoxeHuin Motorola Solutions, 3a UckrtoueHnem 06bI4HOM
HEWUCKMIOYMTENBHON NIULEH3UM Ha UCTONb3oBaHWe Ge3
ynnaTthl PosiNTU, KOTOpasi BO3HUKAET MO 3aKOHY Mpu
npogaxe NpoayKToB.
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